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TRANSLATION (TWI)
Bua nsemmisa no NYINAA.
(MMA 20)
1. Wokyeree Twere Kronkron no ase mfitiasee no firii ............ kasa na ebaa Twi kasa mu?

A. Greek
B. Borofo
D. Aramaic
E. Latin

2. Nkur>foo a wodidi soo yi mu dee ew> he na sboaee ma Twi Kasa ne twere dii mu?
A. C. A Akrofi
B. J. H. Nketiah
D. Kwesi Wiredu
E. John B. Anaman

3. Nnipa a wow> asee hayi mu ben na odii kyeree Twere Kronkron no ase baa Twi kasa mu?
A. Johann Gotlieb Christaller
B. John B. Anaman
D. Jacohus Capitein
E. Joseph. Henry Nketia

4. Asempatre ab>foo a wodii kan baa Akanman mu ne chefos?
A. Wesleyan
B. Catholic
D. Muslim
E. Basel
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Dee edidi soa yi mu ben na enhia wo translation dwumadie mu?

A. Akenkan
B. Nsenkeka
C. Nnweneho
D. Mmoaakyire

6. Dese ews asee hayi mu ben na enye translation ahodos no mu bi?
A. Proverbial
B. Woard-for-word
D. Free
E. ldiomatic

7 Kasa ahodoo sen na yede di dwuma w3 translation mu w> bere baake no ara mu?

A. Enum
B. Mmienu
D. Mmiensa
E. Nsia
8. Det edidi sos yi mu deg ewd he na chiawd nkyereasee dwumadiemupaa? ... ... ho nnyinasos.

A, Amammerg

B, Amanydsem

0. Ehiasem

£, Nnipakuo

9. Sedes eheye a atiefoo a wofiri kasahodos mu bete asem bi ase 1O ............ ho bia.
A. interpretation ne Explanation

interpretation ne Translation

Translation ne Explanation

mo W

Interpretation ne Socialization

10, Mmeaee a edidi soo yi mu ben na transiation ne interpretation ntaa nko so?
A, Asorefie mu

B. Sukuu
D. Kate
E. Dwaso

11. Kasa mmara ho nhyehyee ho hia papaapa wd translation mu esiane se gboama ...
A. nkyercasee dwumadie no nnwie pe y€.
B. obiara nnya nteasee.
D. ede nsesa ba.
E. nkyergases dwumadie no ko sc yie.

12. Se yeka Cultural contextw> transiehyen mu a, na yerepe akyere sen? Nkyercaseni no de nsem
bi bedi dwuma wd nkyereasee dwumadie no mu sedee
A. nnipakuo bi gye to mu. )
B. nnipakuo bi nnnye nto mu.
D. ene nnipakuo bi amammere nk>.
E. nnipakuo bi ani nnye ho.
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14.

16.
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18.

19.

20.

Cultural context boa ma nteasee ............. bi da adi wa nkyersasee dwumadie mu.
A. bone

B. akeses

D. mapa

E. potee

Dee edidi so> yi mu ben na greye aye s¢ [ iteral translationno? ............. translation.

A. Form and function-based
B. Meaning based
D. Word-for-word
E. Function-based
Traniation adesua mu no, asem “text” ne desn?Kasa .......oo.ons
biara a woatwere no nnidisod nnidisod 3 nteaseg w3 mu.
a yerekyere nsem ase afir mu aks kasa foforo bt mu.
a yerekyere nsem bi ase akd mu no.

mowr®

a yerekyere £mu nsgrm ase ne kasa foforo bi nso.

“Source Language” so kyere dea wd translation dwumadie mu? Kasa .............
A biara 2 woatwere no nnidisod nnidisod a nteaseg wo mu.
B. aysrekyere £mu nsem ase ako kasa foforo mu no.
D. ayerekyere nsem bi ase aks mu no.
E. ayerekyere emu nsem ase ne kasa foforo bi nso.

Kyere ‘form 'wo transiation dwumadie mu ase tiawa. Nsema ...
5 wode ato dwa a woredi ho dwuma no na obiara gye to mu s€ £di mu anaase eye.
B. woatwers 3 nkyergaseni no rehwg so no ne dee woakyere ases alo kasa fofora mu no.
D, worekyere asee ne des woakyere aseg no di nse an2ast WIYE DPL.
E. efivi kasa fofora mu bi di akoten wo kasa fofors bi nso mu.

5S¢ obi pe se kyere atwers bi ase L kasa fofors bi mu 3, ewd s adwempo & eda adi wo mu no
ne kasa foforo mu deg no yE pe.

A, Nckors

B. Atomn

Abers biara a wobghunu st obi rekasa na obi fofora so rekyers asee wo kasa foforz bi mu no,
yeka s€ onipa a drekyere ase€ no reye ‘translation.’

A. Nokore

B. Atora

5. L
Interpretation di dwuma w> kasaka /ano kasa mu na transfation di dwuma w2 atwere mu.

A. Nokore
B. Atoro
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